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Design   FRANCO DRIUSSO

AkB_08

“Semplificare la 
complessità per portare 
l´innovazione professionale 
al servizio di tutti nella 
cucina domestica: questo 
lo spirito del riuscito 
co-working tra me e lo chef 
Andrea Berton”.
 
 Arch. Franco Driusso

Con AkB_08 l’innovazione 
diventa contaminazione di 
ruoli, pensieri, ingredienti.

Una visione di marketing 
strategico che mette 
assieme la creatività 
dello chef stellato Andrea 
Berton con la vocazione al 
design dell’Arch. Franco 
Driusso.
Un gioco di affinità, origini 
e passioni complementari 
in un’alchimia progettuale 
unica e di grande 
personalità.

Grazie a tutto il team per 
questo grande risultato.

  Arrital spa

“Simplifier ce qui est 
complexe pour mettre 
l’innovation professionnelle 
au service de tous dans 
la cuisine domestique : 
voilà l’esprit du co-working 
de succès entre le chef 
Andrea Berton et moi”.

 Arch. Franco Driusso

Avec AkB_08 l’innovation 
devient une source 
d’influence sur les 
rôles, les pensées, les 
ingrédients.

Une vision de marketing 
stratégique qui met 
ensemble la créativité 
du chef étoilé Andrea 
Berton et la vocation pour 
le design de l’architecte 
Franco Driusso.
Un ensemble d’affinités, 
d’origines et de passions 
complémentaires formant 
une alchimie conceptuelle 
unique et de caractère.

Merci à toute l’équipe pour 
ce superbe résultat.

  Arrital spa

“Simplifying complexity 
to bring professional 
innovation into all home 
kitchens: this is the spirit 
of the successful 
co-working project between 
chef Andrea Berton and 
myself”.

Franco Driusso, Architect

With AkB_08, innovation 
becomes a hybrid of roles, 
thoughts and ingredients.

A strategic marketing 
vision which brings 
together the creativity of 
the Michelin star chef, 
Andrea Berton, and the 
design vocation of the 
architect, Franco Driusso.
A play on complementary 
affinities, origins and 
passions in a unique design 
alchemy with a distinctive 
character.

Thanks to all the team for 
this amazing result.

  Arrital spa

“Simplificar la complejidad 
para llevar la innovación 
profesional al servicio 
de todos en la cocina 
doméstica: este es el 
espíritu logrado por el 
co-working junto al chef 
Andrea Berton”.

 Arch. Franco Driusso

Con AkB_08 la innovación 
se convierte en una mezcla 
de roles, pensamientos, 
ingredientes.

Una visión de marketing 
estratégico que combina 
la creatividad del chef con 
estrellas Andrea Berton 
con la vocación hacia el 
diseño del Arquitecto 
Franco Driusso.
Un juego de afinidad, 
orígenes y pasiones 
complementarias en una 
alquimia de proyecto única 
y de gran personalidad.

Gracias a todo el equipo 
por este gran resultado.

  Arrital spa
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“Un’idea nasce
da un desiderio
che l’attende.”

“Ideas are born
from desires

awaiting them.”

“Une idée naît 
d’un désir 

qui l’attend.”

“Una idea nace 
por un deseo 

que la espera.”

Franco Driusso, art director
Andrea Berton, chef



04
05AkB_08

AkB_08 kitchen
RESIDENTIAL FORNITURE
The Chicago Athenaeum Museum Of Architecture And Design
 
Winner 2016

AWARD:

2016

AkB_08 è un progetto 
di innovazione strategica 
e concettuale, che 
trasferisce in ambito 
domestico le esigenze 
operative di una cucina 
professionale, attraverso 
un’indagine estetica 
raffinata e coerente. 

La cucina domestica diviene 
incontro tra professionalità 
diverse, esito di un 
percorso ricco di 
contaminazioni progettuali, 
luogo in cui le due anime 
tecnico-funzionale ed 
estetico-progettuale 
diventano prodotto iconico 
di design.

AkB_08 è un prodotto 
di design e innovazione 
tutelato da brevetti di 
Innovazione e di Modello.

AkB_08 est un produit 
design et innovant 
protégé par des brevets 
d’innovation et de modèle.

AkB_08: 
la cucina con una doppia anima
the kitchen with two hearts
la cuisine avec une âme double
la cocina con doble alma

AkB_08 est un projet 
d’innovation stratégique et 
conceptuelle qui transfère 
dans le cadre privé les 
exigences opérationnelles 
d’une cuisine 
professionnelle, à travers 
une enquête esthétique 
raffinée et cohérente. 

La cuisine de la maison 
devient le fruit d’une 
rencontre entre 
des compétences 
professionnelles 
différentes, le résultat 
d’un parcours riche en 
influences conceptuelles 
réciproques, le lieu où 
deux âmes, l’une technique 
et fonctionnelle et l’autre 
esthétique et conceptuelle, 
deviennent un produit 
design iconique.

AkB_08 is a project of 
strategic, conceptual 
innovation which takes the 
functional requirements 
of a professional kitchen 
into the home through a 
close look at sophisticated, 
consistent appeal. 

The home kitchen becomes 
the melting pot of different 
professions, the finishing 
line on a path paved with 
design concepts, a place 
in which two hearts, one 
technical and functional, 
the other visual and design-
oriented, are fused into an 
iconic design product.

AkB_08 is a product of 
design and innovation 
protected by Innovation 
and Model patents.

AkB_08 es un producto 
de diseño e innovación 
tutelado por patentes de 
Innovación y de Modelo.

AkB_08 es un proyecto 
de innovación estratégica 
y conceptual, que lleva  
al ámbito doméstico las 
exigencias operativas de 
una cocina profesional, 
mediante un estudio 
estético refinado y 
coherente. 

La cocina doméstica es 
producto del encuentro de 
distintas profesionalidades, 
éxito de un recorrido 
lleno de contaminaciones 
proyectivas, lugar en donde 
las dos almas técnico-
funcional y estético-
proyectiva se convierten en 
un producto emblemático 
de diseño.



06
07

CONCEPT  01 CONCEPT  02 CONCEPT  03 CONCEPT  04 CONCEPT  05 CONCEPT  06

08-21 22-37 38-51 52-63 64-77 78-91

FENIX NTM® PIOMBO DOHA NOCE CANALETTO 
LACCATO OSSIDATO PIOMBO

CORIAN GLACER WHITE
TISSUE ELITE

LACCATO SAND GRIGIO CHIAROFENIX NTM® BRONZO DOHA
NOCE CANALETTO   

TISSUE TECNO
 LACCATO OSSIDATO ACCIAIO

AkB_08 / Index



CONCEPT  01AkB_08



Le esigenze di un grande 
chef sono accolte 
all’interno di un prodotto 
estremamente raffinato.

Geometrie essenziali, 
acciaio inox ed ante in 
Fenix NTM® Piombo Doha 
per questa soluzione 
di grande eleganza 
compositiva.

Les exigences d’un grand 
chef sont accueillies 
au sein d’un produit 
extrêmement raffiné.

Des lignes essentielles, 
de l’acier inox et des 
portes en Fenix NTM® 
Piombo Doha pour 
cette composition très 
élégante.

The requirements of 
a top class chef have 
been incorporated into 
an ultra-sophisticated 
product.

Simple shapes, stainless 
steel and doors in 
Fenix NTM® Piombo Doha 
for this ultra-elegant, 
modular solution.

Las exigencias de un gran 
chef se encuentran en el 
interior de un producto 
extremadamente 
refinado.

Geometrías esenciales, 
acero inoxidable y 
puertas de 
Fenix NTM® Piombo Doha 
para esta solución de 
gran elegancia en su 
composición.

CONCEPT  01AkB_08 FENIX NTM® PIOMBO DOHA
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In una cucina 
professionale ogni 
accessorio deve essere 
sempre a portata 
di mano: i piani di 
lavoro multifunzione in 
acciaio inox ampliano le 
possibilità operative dello 
chef.
In prossimità della zona 
lavello, un accessorio 
saliscendi porta sul 
piano di lavoro gli 
strumenti necessari 
alla preparazione degli 
alimenti e alla pulizia, 
mentre un sottile piano in 
acciaio scorrevole offre 
un appoggio ausiliario 
quando il lavaggio non è 
richiesto.

Dans une cuisine 
professionnelle, tous 
les ustensiles doivent 
toujours être à portée 
de main: les plans de 
travail multifonction en 
acier inox augmentent les 
possibilités d’action du 
chef.
Près de la zone évier, un 
accessoire escamotable 
amène sur le plan de 
travail les ustensiles 
nécessaires à la 
préparation des aliments 
et au nettoyage tandis 
qu’un fin plateau en acier 
coulissant offre un plan 
d’appui supplémentaire 
quand il n’est pas 
nécessaire d’utiliser 
l’évier.

In a professional kitchen, 
all the utensils are on 
hand: the multi-purpose, 
stainless steel work 
tops increase the chef’s 
working area.
A pop-up panel, located 
near the sink, places all 
the utensils, you need 
for food preparation and 
cleaning, on the work top 
while a thin steel plate 
slides into position to 
provide extra space when 
the food does not need 
washing.

En una cocina profesional 
cada accesorio debe 
estar siempre al alcance 
de la mano: la encimera 
multifunción de acero 
inoxidable amplían las 
posibilidades operativas 
del chef.
Cerca de la zona 
del fregadero, un 
accesorio corredor 
lleva a la encimera  los 
utensilios  necesarios 
para la preparación de 
los alimentos y para la 
limpieza, mientras una 
sutil encimera corredera  
en e acero ofrece un 
apoyo auxiliar cuando no 
se utiliza el lavabo. 

CONCEPT  01AkB_08



16
17

Elemento distintivo di 
AkB_08 è l’anta a telaio 
“Floating Core”, in cui la 
leggerezza estetica di 
un origami si sposa alla 
solidità di un robusto 
telaio in alluminio, per 
un nuovo concetto 
espressivo del design 
abitativo.

L’élément caractérisant 
AkB_08 est la porte 
avec châssis “Floating 
Core”, qui unit la légèreté 
esthétique d’un origami 
à la solidité d’un cadre 
en aluminium résistant, 
pour une nouvelle forme 
d’expression du design 
d’intérieur.

A distinctive feature of 
AkB_08 is the “Floating 
Core” door and frame 
in which the aesthetic 
lightness of origami is 
combined with the solidity 
of a sturdy, aluminium 
structure, to stamp 
a new look on home 
design.

Un elemento de distinción 
de AkB_08 es la puerta 
con marco “Floating 
Core”, en la cual la 
elegancia estética de 
un origami se junta a la 
solidez de un resistente 
marco de aluminio, en 
un nuevo concepto 
expresivo del diseño de 
viviendas.

CONCEPT  01AkB_08
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Tra i molti elementi 
innovativi, il tagliere-
vassoio estraibile 
“AkB_Board”, un 
accessorio multifunzione 
che garantisce sempre 
pulizia nella zona di taglio 
e di preparazione dei cibi. 

Il tagliere in legno 
adagiato sul vassoio di 
raccolta in acciaio inox 
può essere facilmente 
rimosso. 
Una utile spatola 
per la pulizia trova 
alloggiamento nella presa 
laterale del vassoio 
stesso. 
Quest’ultimo, facile da 
pulire, è removibile e 
può essere utilizzato per 
servire in tavola.

Parmi les nombreux 
éléments innovants, 
le plateau-planche à 
découper escamotable 
“AkB_Board”, est un 
accessoire polyvalent 
qui garantit une zone de 
coupe et de préparation 
des aliments toujours 
propre. 

La planche à découper 
en bois posée sur le 
plateau de réception des 
aliments en acier inox 
peut être facilement 
enlevée. Une brosse utile 
pour le nettoyage trouve 
sa place dans l’espace 
latéral facilitant la prise 
du plateau. Ce dernier, 
facile à laver est amovible 
et peut être utilisé pour 
servir à table.

One of the many 
innovative elements 
is the “AkB_Board”, a 
pull-out multi-purpose 
chopping board-tray 
which ensures cleanliness 
when you are chopping 
and preparing food. 

The wooden chopping 
board sits on a stainless 
steel collection tray which 
can be easily removed. 
There is a handy spatula 
for cleaning on the side 
of the tray. 
This easy-to-clean utensil 
can be removed and used 
for serving at the table.

Entre los numerosos 
elementos innovadores, 
hay  la tabla de cortar 
extraíble  “AkB_Board”, 
un accesorio multifunción 
que garantiza siempre 
higiene en la zona de 
corte y de preparación 
de los alimentos. 

La tabla para cortar de 
madera colocada en la 
bandeja de recogida de 
acero inoxidable se puede 
quitar fácilmente. 
Una espátula muy útil 
para la limpieza se ubica 
en la toma lateral de la 
bandeja misma. 
La misma, muy fácil de 
limpiar, es removible y se 
puede utilizar para servir 
en la mesa.

CONCEPT  01AkB_08
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Immagine e design.
Funzionalità e innovazione.
In casa, la cucina di un 
ristorante stellato.

La finitura in Corian® 
bianco definisce 
l’isola centrale in 
contrapposizione 
all’impiallacciato Tissue 
Elite che caratterizza 
le colonne e la boiserie 
“Strato”.

Image et design.
Fonctionnalité et 
innovation.
La cuisine d’un restaurant 
étoilé chez soi.

La finition en Corian® blanc 
caractérise l’îlot central en 
formant un contraste avec 
le plaqué Tissue Elite qui 
caractérise les colonnes et 
la boiserie “Strato”.

Image and design.
Functionality and 
innovation.
A top class restaurant 
kitchen in your home.

The white Corian® 
surfaces define the island, 
contrasting with the Tissue 
Elite veneer featured on 
the tall cupboards and the 
boiserie “Strato”.

Imagen y diseño.
Funcionalidad e innovación.
En casa, la cocina de un 
restaurante con estrellas.

El acabado de Corian® 
blanco define a la isla 
central en contraposición 
con el contrachapado 
Tissue Elite que caracteriza 
a las columnas y la boiserie 
“Strato”.

CONCEPT  02AkB_08
24
25

CORIAN GLACER WHITE
TISSUE ELITE
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Una cucina professionale 
richiede organizzazione e 
ottimizzazione degli spazi.

Cestoni capienti con 
sponde alte e anta in 
Corian® bianco, dotati 
di attrezzatura ed 
illuminazione interna a 
led, consentono di avere 
sempre gli accessori a 
portata di mano.

Une cuisine 
professionnelle demande 
de l’organisation et 
une optimisation des 
espaces.

De grands tiroirs à 
casseroles grande 
hauteur et des portes en 
Corian® blanc, équipés 
d’accessoires et d’un 
éclairage intérieur à 
led, permettent d’avoir 
toujours les ustensiles à 
portée de main.

A professional kitchen 
requires organisation and 
optimisation of space.

Spacious baskets with 
high sides and white 
Corian® doors, fitted 
with equipment and 
internal led lighting mean 
that accessories are 
always on hand.

Una cocina profesional 
requiere organización 
y optimización de los 
espacios.

Cestas amplias con 
laterales  altos y puerta 
de Corian® blanco, 
incluyen un equipo de  
iluminación de led que 
permiten siempre tener 
los accesorios al alcance 
de la mano.
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Le monolitiche colonne 
con ante rientranti, 
pratiche e dotate 
di piano estraibile in 
acciaio, contengono 
l’abbattitore di calore e 
il sistema sottovuoto da 
incasso, oltre a tutta 
l’attrezzatura tecnica 
richiesta da una cucina 
professionale.

Les colonnes monolithes 
avec leurs portes 
rentrantes pratiques 
et leur plan de travail 
escamotable en acier 
contiennent la cellule de 
refroidissement rapide 
et la machine sous-
vide intégrées, en plus 
de tout l’équipement 
technique nécessaire 
dans une cuisine 
professionnelle. 

The single-block tall 
cupboards with practical 
recessed doors, 
featuring a pull-out 
steel table, house a chill 
blaster and a built-in 
vacuum packing machine, 
in addition to all the 
technical equipment 
needed in a professional 
kitchen.

Las columnas 
monolíticas con puertas 
escamoteables  prácticas 
y equipadas con mesa 
extraíble de acero, 
contienen el abatidor de 
calor y el sistema al vacío 
empotrado, además de 
todo el equipamiento 
técnico necesario para 
una cocina profesional.
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La juxtaposition du 
panneau supérieur et du 
panneau latéral biseautés 
à 30° avec le chant de 
la porte crée un détail 
graphique qui augmente 
sa valeur esthétique.

Le châssis innovant en 
aluminium encadre de 
façon harmonieuse le 
panneau des portes, 
disponible dans différents 
matériaux.

La unión  entre encimera 
y canto biseladoa a  30° 
y el perfil de la puerta 
se convierten en un 
sugestivo signo gráfico 
aumentando su valor 
estético.

El innovador marco 
de aluminio enmarca 
armoniosamente el panel 
de las puertas disponible 
en distintos materiales.

L’accostamento tra top e 
fianco smussati a 30° e il 
profilo dell’anta diventano 
un suggestivo segno 
grafico aumentandone il 
valore estetico.

L’innovativo telaio in 
alluminio incornicia 
in modo armonioso 
il pannello delle ante 
disponibile in diversi 
materiali.

The combination of the 
30° bevelled counter top 
and sides with the door 
frame create a stylish, 
visual image of great 
impact.

The innovative aluminium 
frame hugs the door 
panel which is available in 
a variety of materials.
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Au niveau de la zone 
de cuisson, la hotte 
aspirante escamotable 
présente sur le plan 
de travail avec finition 
en Corian® s’intègre 
parfaitement, en 
affleurant le plan 
lorsqu’elle est rentrée.

En correspondencia con 
la zona de cocción, la 
campana de aspiración 
empotrada en la 
encimera con acabado 
de Corian® se integra 
perfectamente cuando 
desaparece alineada a la 
encimera misma.   

In corrispondenza della 
zona cottura, la cappa di 
aspirazione sul piano con 
finitura in Corian® diventa 
perfettamente integrata 
quando scompare a filo 
top.

Near the cooking area, 
the extractor hood lies 
perfectly flush to the 
work top in Corian® when 
closed.      
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Differenti competenze 
per un prodotto esclusivo 
che unisce all’immagine 
e al design la funzionalità 
e la praticità di un 
ristorante stellato.

Différentes compétences 
se sont associées pour 
offrir un produit unique 
unissant la fonctionnalité 
et le caractère pratique 
typiques d’un restaurant 
étoilé, à l’image et au 
design. 

Different skills for 
an exclusive kitchen 
which combines the 
functionality and 
practicality of an award-
winning restaurant with 
image and design.

Diferentes papales para 
un producto exclusivo 
que une a la imagen y al 
diseño la funcionalidad 
y la practicidad de un 
restaurante de estrellas.

CONCEPT  03AkB_08 NOCE CANALETTO 
LACCATO OSSIDATO PIOMBO
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Il lavello “Majestic” offre 
una reinterpretazione in 
chiave contemporanea 
del piano di lavaggio. 
I bordi in acciaio a 
spigolo, dal profilo 
svasato, oltre che 
caratterizzare un 
elemento di design, 
consentono di raccogliere 
l’acqua e gli schizzi 
preservando la pulizia 
della zona operativa.

L’évier “Majestic” 
réinterprète le plan 
de lavage de façon 
contemporaine. 
Les bords en acier avec 
leurs coins pointus et 
leur profil évasé non 
seulement caractérisent 
un élément design, mais 
ils permettent également 
de contenir l’eau et les 
éclaboussures pour 
préserver la zone de 
travail propre.

The “Majestic” 
sink revamps the 
washing area with a 
contemporary twist. 
The raised steel edges, 
sloping inwards, not only 
lend character to the 
design, but are also a 
useful functional touch 
for collecting water and 
splashes to keep the 
work area clean.

El fregadero 
“Majestic” ofrece 
una reinterpretación 
contemporánea de la 
zona lavado. 
Los cantos  de acero con 
perfil  30°, además de 
caracterizar un elemento 
de diseño, permiten 
recoger el agua y las 
salpicaduras preservando 
la limpieza de la zona 
operativa.
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“AkB_Case”, l’elemento 
contenitivo che si 
sviluppa su due livelli 
assolvendo anche ad 
una funzione di divisorio. 
Può essere collocato sul 
piano di lavoro, sul tavolo 
o sull’isola secondo le 
esigenze di spazio e le 
necessità operative.

“AkB_Case”, the two-level 
storage area also acts 
as a partition. 
It can be placed on the 
work top, table or island 
depending on your work 
and space requirements.

“AkB_Case”, est un 
accessoire de rangement 
à deux niveaux qui sert 
également d’élément 
de séparation. Il peut 
être placé sur le plan de 
travail, sur la table ou 
sur l’îlot en fonction des 
besoins d’espaces et 
opérationnels.

“AkB_Case”, el elemento 
que puede contener se 
desarrolla en dos niveles 
cumpliendo también una 
función divisoria. 
Se puede colocar sobre 
la encimera, sobre la 
mesa o en la isla según 
las exigencias de espacio 
y las necesidades 
operativas.

CONCEPT  03AkB_08
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Particolare soluzione 
dell’abbinamento tra il 
vetro Fumè Bronzo dei 
pensili “Gem” e l’eleganza 
della raffinata boiserie 
“Strato” in essenza Noce 
Canaletto, con giochi di 
luci e riflessi.

Une solution particulière 
mariant le verre Fumè 
Bronzo des placards 
muraux “Gem” et 
l’élégance raffinée de la 
boiserie “Strato” en bois 
de Noce Canaletto, avec 
des jeux de lumières et 
des reflets.

An eye-catching solution, 
combining the Bronzo 
Fumè glass of the 
“Gem” wall cabinets 
and the elegance of the 
sophisticated boiserie 
“Strato”, with a play of 
lights and reflections.

Particular solución de 
combinación entre el 
vidrio Fumé Bronzo de 
las alacenas “Gem” y la 
elegancia de la refinada 
boiserie “Strato” en 
esencia Noce Canaletto, 
con juegos de luces y 
reflejos.
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Di grande eleganza, 
la nuova cappa ad 
aspirazione perimetrale 
“Majestic”.

Pensata esclusivamente 
per le soluzioni ad isola, 
caratterizza in modo 
univoco la composizione.

La nouvelle hotte 
aspirante suspendue 
“Majestic” apporte une 
élégance particulière.

Pensée exclusivement 
pour les solutions 
avec îlot, elle donne un 
caractère unique à la 
composition.

The new perimeter 
extractor hood, 
“Majestic”, is ultra-
elegant.

Designed exclusively for 
island layouts, it brings 
undeniable style to the 
composition.

Muy elegante es la nueva 
campana de aspiración 
perimétrica “Majestic”.

Ideada exclusivamente 
para las soluciones 
con isla, caracteriza la 
composición de manera 
unívoca.

CONCEPT  03AkB_08
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Nuove architetture del 
design e dello spazio tra 
ergonomia, funzionalità 
ed emozione.

La scelta dei materiali 
Fenix NTM® Bronzo Doha 
e l’impiallacciato Noce 
Canaletto è funzionale ad 
una performance di alta 
cucina.

Un design et des espaces 
avec de nouvelles 
architectures entre 
ergonomie, fonctionnalité 
et émotion.

Les matériaux Fenix NTM® 
Bronzo Doha et le plaqué 
Noce Canaletto ont été 
choisis pour permettre 
des prestations dignes 
de la haute cuisine.

New interpretations 
of design and space 
through ease-of-use, 
practicality and emotion.

The choice of the 
materials, Fenix NTM® 
Bronzo Doha and Noce 
Canaletto veneer is 
geared towards a highly-
functional kitchen.

Nuevas arquitecturas 
del diseño y del espacio 
entre ergonomía, 
funcionalidad y emoción.

La elección de los 
materiales Fenix NTM® 
Bronzo Doha y el 
contrachapado Noce 
Canaletto es funcional 
para un rendimiento de 
alta cocina.
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La boiserie “Strato” 
viene utilizzata in questa 
composizione sulla 
penisola offrendo un utile 
vano contenitivo.

The boiserie “Strato” is 
used in this composition 
on the island to create a 
convenient storage area.

Dans cette composition, 
la boiserie “Strato” est 
utilisée sur le comptoir 
qui offre une étagère de 
rangement utile.

La boiserie “Strato” se 
usa en esta composición 
en la península ofreciendo 
un útil compartimiento 
que puede contener.

56
57CONCEPT  04AkB_08



58
59CONCEPT  04AkB_08



60
61

Tutti gli elettrodomestici 
professionali sono inseriti 
all’interno della parete 
attrezzata dotata di ante 
rientranti.

Per un utilizzo ottimale 
i ripiani in vetro sono 
dotati di illuminazione 
interna a led.

All the professional 
electrical appliances 
are installed inside the 
dedicated wall, fitted with 
recessed doors.

The glass shelves feature 
internal led lights for a 
practical use.

Tous les électroménagers 
professionnels sont 
insérés à l’intérieur 
des colonnes équipées 
pourvues de portes 
rentrantes.

Pour une utilisation 
optimale, les étagères en 
verre sont prévues avec 
éclairage interne à led.

Todos los 
electrodomésticos 
profesionales se instalan  
en la pared equipada 
y dotada de puertas 
escamoetables.

Para un uso optimal 
los estantes de vidrio 
están equipados con  
iluminación interna led.
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Raffinati ed eleganti 
accostamenti cromatici 
rendono vibrante 
l’atmosfera di questa 
composizione.

Caratteristica la 
smussatura a 30° del 
profilo del tavolo fissato 
a parete.

Dans cette composition, 
des juxtapositions 
chromatiques raffinées 
et élégantes font vibrer 
l’atmosphère.

La table fixée au mur 
est caractérisée par des 
chants biseautés à 30°. 

Sophisticated and elegant 
colour combinations 
spice up the atmosphere 
of this composition.

Distinctive 30° bevelled 
edges feature on the 
table fixed to the wall.

Refinadas y elegantes 
combinaciones 
cromáticas hacen 
vibrante la atmósfera de 
esta composición.

Es característico el 
biselado a 30° del perfil 
de la mesa fijada a la 
pared.
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Nuovo concetto 
dell’abitare lo spazio 
cucina, caratterizzato 
dalla centralità dell’ 
area operativa a blocchi 
contrapposti.

Un nouveau concept 
d’occupation de l’espace 
cuisine, caractérisé 
par une zone de 
travail centrale où les 
éléments s’opposent 
symétriquement. 

A new concept of 
enjoying the kitchen 
area, featuring a central 
working area with 
opposite-facing islands.

Nuevo concepto de 
habitar el espacio de la 
cocina, caracterizado por 
la centralidad de la zona 
operativa en bloques 
contrapuestos.

CONCEPT  05AkB_08 LACCATO SAND GRIGIO CHIARO
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Innovativa soluzione di 
“AkB_Case” inserito 
come pensile all’interno 
della boiserie “Strato” 
in laccato Grigio Chiaro, 
abbinato alle sottili 
mensole laccate da 1cm 
di spessore.

Une utilisation innovante 
de “AkB_Case”, insérée 
comme étagère murale 
à l’intérieur de la boiserie 
“Strato” laquée Grigio 
Chiaro, accompagnée par 
de fines tablettes laquées 
d’ 1cm d’épaisseur.

The innovative solution, 
“AkB_Case” mounted 
on the wall inside the 
boiserie “Strato” with a 
Grigio Chiaro lacquered 
finish, combined with the 
1cm, slimline shelves 
with a lacquered finish.

Solución innovadora de 
“AkB_Case” instalado 
como alacena en el 
interior de la boiserie 
“Strato” de lacado Gris 
Claro, a juego con con 
los estantes sutiles 
lacados de 1cm de 
espesor.
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Caratterizza la parete di 
fondo il blocco operativo 
delle colonne incastonato 
all’interno delle vetrine 
“Gem” con vetro Fumè 
Bronzo.

Elettrodomestici di 
altissima innovazione per 
una cucina stellata.

La paroi du fond est 
caractérisée par le 
bloc opérationnel des 
colonnes, encastré à 
l’intérieur des vitrines 
“Gem”  avec de vitres 
Fumè Bronzo.

Des électroménagers 
extrêmement innovants 
pour une cuisine étoilée.

The back wall features 
a series of practical, tall 
cupboards set inside the 
“Gem” showcases with 
Bronzo Fumè glass.

Highly innovative 
electrical appliances for 
an award-winning kitchen.

Caracteriza la pared del 
fondo el bloque operativo 
de las columnas 
empotrado en el interior 
de las columnas “Gem” 
con vidrio Fumè Bronzo.

Electrodomésticos de 
muy alta innovación para 
una cocina con estrellas.
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La composizione 
presenta la modularità 
da 75 cm, ampliando la 
capacità contenitiva delle 
basi. 
Disponibile anche 
l’alloggiamento della 
lavastoviglie da 60 cm 
che abbinata ad un vano 
a giorno da 
15 cm rivestito in acciaio 
inox, viene racchiusa da 
un’unica anta da 
75 cm, creando 
continuità estetica con il 
resto della composizione.  

La composition présente 
des éléments modulaires 
de 75 cm de large, 
augmentant ainsi la 
capacité de rangement 
des meubles bas. 
Un logement de 60 cm 
pour lave-vaisselle, auquel 
s’ajoute un casier ouvert 
de 15 cm, est également 
disponible. Revêtu en 
acier inox, il accueille une 
seule porte de 75 cm 
pour créer une continuité 
esthétique avec le reste 
de la composition.  

The composition 
features 75 cm modules 
increasing the storage 
capacity of the base 
units. 
A 60 cm dishwasher can 
be built-in with a 
15 cm open shelf 
cupboard alongside, 
concealed by a single 
75 cm door, creating a 
seamless look with the 
rest of the units.

La composición presenta 
la modularidad de 75 cm, 
ampliando la capacidad 
de contenimiento  
de las bases. Está 
también disponible el 
compartimiento de la 
lavavajillas de 60 cm a 
juego con  un espacio 
libre de 15 cm. revestido 
de acero inoxidable, se 
cierra con una única 
puerta de 75 cm, 
creando continuidad 
estética con el resto de 
la composición.   
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AkB_08 viene dotata di 
un sistema brevettato 
di lighting design “Focus 
On”, che garantisce un 
posizionamento dinamico 
della luce sul piano di 
lavoro, con l’obiettivo 
di accompagnare le 
esigenze operative dello 
chef.
Le luci a led si muovono 
su un binario a filo 
top, che permette lo 
scorrimento puntuale 
della lampada e la ricarica 
quando collocata nella 
posizione “off”.

Un design dal segno 
minimale che tradisce 
la complessità della 
soluzione tecnologica.

AkB_08 est équipée 
d’un système breveté 
de lighting design 
“Focus On”, qui garantit 
un positionnement 
dynamique de la 
lumière sur le plan de 
travail, dans le but 
d’accompagner les 
exigences opérationnelles 
du chef. 
Les lumières à led se 
déplacent sur un rail 
affleurant le plan de 
travail, qui permet de 
faire coulisser la lampe 
et de la recharger, 
lorsqu’elle est en position 
“off”.

Pour un design 
minimaliste qui trahit la 
complexité de la solution 
technologique.

AkB_08 features a 
patented lighting design, 
“Focus On”, which 
provides dynamic lighting 
over the counter top, 
moving to wherever the 
chef is working.
The led lights move 
along a support guide 
fitted over the counter 
top so that they slide 
into position and are 
recharged when set to 
“off”.

A minimal design to 
offset the complexity of a 
technological solution.

AkB_08 está dotada de 
un sistema patentado 
de lighting design “Focus 
On”, que garantiza una 
colocación dinámica de la 
luz en la encimera, con el 
objetivo de satisfacer las 
exigencias operativas del 
chef.
Las luces led se mueven 
en un carril alineado a la 
encimera, que permite el 
desplazamiento preciso 
de la lámpara y la carga 
cuando está se coloca en 
la posición “off”.

Un diseño minimalista 
que revela la complejidad 
de la solución 
tecnológica.
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Innovazione, ricerca 
tecnologica, design 
esclusivo per introdurre 
nell’arte del cucinare un 
piacere completamente 
nuovo.

Materiali selezionati 
ad alte prestazioni 
tecnologiche e di grande 
impatto estetico.

Innovation, recherche 
technologique, design 
exclusif pour introduire 
un plaisir complètement 
nouveau dans l’art de 
cuisiner.

Des matériaux 
sélectionnés pour leurs 
grandes prestations 
technologiques et leur 
fort impact esthétique.

Innovation, technological 
research and exclusive 
design to bring a 
completely new 
satisfaction to the art of 
cooking.

Selected, high-
performance 
technological materials 
and a strong visual 
impact.

Innovación, investigación 
tecnológica, diseño 
exclusivo para introducir 
en el arte del cocinar un 
placer completamente 
nuevo.

Materiales seleccionados 
de altos rendimientos 
tecnológicos y de gran 
impacto estético.
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Al lavello “Majestic” viene 
affiancato un lavello di 
servizio in acciaio inox 
e dotato di rubinetto 
abbattibile e coperchio 
ribaltabile a filo.

Le colonne attrezzate 
con gli elettrodomestici 
sono caratterizzate 
dall’anta con telaio 
verniciato Ardesia e 
pannello laccato Ossidato 
Acciaio.

En plus de l’évier 
“Majestic”, est présent 
également un évier de 
service en acier inox 
pourvu d’un robinet  et 
d’un couvercle basculant 
qui affleure le plan de 
travail lorsqu’il est fermé. 

Les colonnes équipées 
d’électroménagers sont 
caractérisées par la 
porte avec cadre en  
Ardesia et panneau laqué 
Ossidato Acciaio.

The “Majestic” sink is 
flanked by a stainless 
steel, service sink with 
a fold-down tap and a 
flush-fit cover.

The tall cabinets, housing 
the electrical appliances, 
feature doors with an 
Ardesia painted frame 
and an Ossidato Acciaio 
lacquered panel.

Con el fregadero 
“Majestic” se junta un 
fregadero de servicio de 
acero inoxidable y dotado 
de grifo abatible y tapa 
plegable alineada.

Las columnas 
equipadas con los 
electrodomésticos 
se caracterizan por 
la puerta con marco 
barnizado Ardesia y panel 
lacado Ossidato Acciaio.
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La modularità di AkB_08 
sconfina anche nella zona 
living.

La vetrina “Gem” 
caratterizza la zona 
pranzo attrezzata con il 
tavolo “Toah” con finitura 
gres.

Les éléments modulaires 
de AkB_08 arrivent 
jusque dans la zone living.

La vitrine “Gem” 
caractérise la salle à 
manger occupée par la 
table “Toah” avec finition 
gres.

The elements of AkB_08 
flow seamlessly into the 
living room as well.

The “Gem” showcase 
lends character to the 
dining area, featuring 
the “Toah” table with a 
stoneware finish.

La modularidad de 
AkB_08 llega también a 
la zona living.

Las columnas “Gem” 
caracterizan el comedor 
equipado con la mesa 
“Toah” con acabado gres.
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“AkB_Case”, l’elemento 
contenitivo con telaio 
verniciato Ardesia e 
schiena Tissue Tecno 
in versione continua 
d’appoggio su top e 
pensile.

“AkB_Case”, l’élément de 
rangement avec châssis 
peint Ardesia et panneau 
arrière Tissue Tecno, 
dans la version posée 
sur le plan de travail se 
prolongeant par une 
étagère suspendue.

“AkB_Case”, is shelf 
system with a structure 
painted in Ardesia and 
a backboard in Tissue 
Tecno, which either sits 
on the work top or is 
hung on the wall.

“AkB_Case”, un  
elemento para contener 
con marco barnizado 
Ardesia y respaldo Tissue 
Tecno en versión de 
apoyo entre  encimera y 
colgante.
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La zona cottura presenta 
una soluzione funzionale 
con l’inserimento del 
canale attrezzato in 
acciaio. 

La “Salamandra”, 
elettrodomestico da 
cucina professionale, in 
versione domestica a 
scomparsa, consente 
di gratinare le pietanze 
nelle fasi finali della 
preparazione.  

La zone de cuisson 
présente une solution 
fonctionnelle avec 
l’insertion de la rigole 
équipée en acier. 

La “Salamandra”, un 
électroménager pour 
cuisines professionnelles 
en version domestique 
escamotable, permet de 
gratiner les plats dans 
les phases finales de 
préparation. 

The cooking area 
features a practical 
solution with the addition 
of a steel channel fitted 
with accessories.

“Salamandra” is a 
retractable, professional 
kitchen appliance, 
adapted to the home, for 
browning food in the final 
stages of preparation. 

La zona de cocción 
presenta una solución 
funcional con la 
introducción del canal 
equipado de acero.

La “Salamandra”, 
electrodoméstico para 
cocina profesional, 
en versión doméstica 
retráctil, permite 
gratinar las comidas en 
las fases finales de la 
preparación. 
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Arrital s.p.a. si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche ritenute opportune al fine di migliorare le caratteristiche 
qualitative e tecniche della propria produzione. Inoltre le ambientazioni sono a puro titolo esemplificativo e non sono vincolanti in alcun modo per l’Azienda. 
Le immagini stampate di questo catalogo possono non riprodurre fedelmente le tinte reali dei nostri mobili; per questo motivo si potranno riscontrare 
differenze di toni. • • •  Arrital s.p.a. reserves the right to modify product specifications without notice. The kitchen settings are only for illustrative purposes 
and can not bind the company in any way. Due to the photography and print processes, all colours in this brochure could be subject to variations from 
the actual products. • • •  Arrital s.p.a. se réserve d’apporter à tout moment et sans préavis des modifications retenues opportunes afin d’améliorer les 
caractéristiques qualitatives et techniques de sa production. En outre, les implantations sont faites à titre d’exemple et ne sont en aucun cas contraignantes 
pour la Société. Les images de ce catalogne peuvent ne pas reproduire fidèlement les teintes réelles de nos meubles. Pour cette raison, il est possible d’avoir 
des différences de tonalité. • • •  Arrital s.p.a. se reserva el derecho de aportar sin aviso previo cambios o modificaciones al producto cuando lo considera 
oportuno al fin de mejorar las caractéristicas técnicas y cualitativas de su propria producción. Las fotos presentadas en este catalogo sirven de ejemplo y no 
son vinculantes para la empresa Arrital. A lo mismo, las fotos presentadas en este catalogo pueden presentar pequeñas diferencias de tonalidades con los 
acabados reales de los muebles siendo estas.
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Bronzo PiomboAcciaio

Laccati Lucidi/Sand 
Lacquered Glossy/Sand - Laque Brillant/Sand - Lacado Brillant/Sand    

Laccato Ossidato 
Oxidised Laquered - Laqué oxidé - Lacado òxidado

Fenix Ntm® 
Fenix Ntm® - Fenix Ntm® - Fenix Ntm®

Legno Speciale
Special Wood - Bois Special - Madera Special

Corian®
Corian® - Corian® - Corian®

Bianco Crema 

Ral 9001

Bianco Puro Mandorla

NCS S 1502-Y50R

Nero ingo

Tissue Nordic

Silver Gray

Piombo Doha

Bianco Kos

Bronzo Doha

Noce Canaletto

Glacier White

Tissue TecnoTissue Elite

Titanio Doha

Grigio Fine Grigio Medio 

Ral 000.45.00

Grigio Chiaro

Ral 000.80.00
 

Fango Aston

NCS S7010-G50Y 

Rosmarino 

Arancio 

Ral 3016

Rosso Rubino 

Ral 3003 RAL / NCS

Ardesia Grigio 

Ral 7043

Nero 

Ral 9005

Arena

Ral 060.60.05

Grigio LondraCastoro Ottawa

Petrolio 

Ral 230.30.20

Giallo Ambra Verde Eco 

AkB_08
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